
मोदीजी के घर में दीपक  

मोदीजी : क्या बात है दीपक ? 

दीपक : अध्यापकजी ! मझुको आपसे कुछ काम है | 

मोदीजी : मझुसे ? क्या काम है ? 

दीपक : आपको ममठाई पसंद है ?  

मोदीजी : हााँ, लेककन क्यों ? 

दीपक : आज मेरा जन्मददन है | यह ममठाई है | मैं आपका प्रशंसक ह ाँ | 

मोदीजी : तुमको मेरे आशीर्ााद | तुम्हें नाश्ते में क्या पसंद है ? 

दीपक : अध्यापकजी ! मझु ेतो इडली-सांभर बहुत पसंद है | 

मोदीजी : मझु ेख़ुशी है कक तुमको इडली-सांभर बहुत पसंद है | मेरे साथ इडली-
सांभर खाओ | 

दीपक : धन्यर्ाद सर, आपको ज़्यादा क्या पसंद है ?  

मोदीजी : मझु ेबटाटा-पोहा पसंद है | 

दीपक : और आपके बेटे ऋतु को ? 

मोदीजी : उसको बड़ा-पार् पसंद है | उसे पार्-भाजी भी पसंद है | 

दीपक : जॉन को भी पााँर्-भाजी बहुत पसंद है, लेककन आज र्ह कक्षा में नही ंहै | 

मोदीजी : क्यों ?  

दीपक : उसको तज़े बख़ुार है | उसे ज़ुकाम भी है | 

मोदीजी : बड़ ेअफ़सोस की बात है | क्या आज र्ह घर पर है ? 



दीपक : जी हााँ, आज र्ह घर पर है | उसकी तबबयत ख़राब है न ?  

  



Transliterasyon:  

Modīcī: Kyā bāt hai Dīpak? 

Dīpak: Adhyāpakcī ! Muchko āpse kuçh kām hai.  

Modīcī: Muchse? Kyā kām hai? 

Dīpak: Āpko miṭhāī pasand hai? 

Modīcī: Hāñ, lekin kyoṇ ? 

Dīpak: Āc mera canmadin hai. Yeh miṭhāī hai. Meiṇ āpkā praşaṇsak 

hūñ.  

Modīcī: Tumko mere āşīrvād. Tumheṇ nāşte meṇ kyā pasand hai?  

Dīpak: Adhyāpakcī ! Muche to iḍlī-sāṇbhar bahut pasand hai.  

Modīcī: Muche khuşī hai ki tumko iḍlī-sānbhar bahut pasand hai. 

Mere sāth iḍlī-sāṇbhar khāo. 

Dīpak: Dhanyavād sar, āpko zyādā kyā pasand hai? 

Modīcī: Muche baṭāṭā-pohā pasand hai. 

Dīpak: Aur āpke beṭe Ṛtu ko? 

Modīcī: Usko baṛā-pāv pasand hai. Use pāv-bhācī bhī pasand hai. 

Dīpak: Con ko bhī pāv-bhācī bahut pasand hai, lekin āc voh kakshā 

meṇ nahīṇ hai.  

Modīcī: Kyoṇ? 

Dīpak: Usko tez bukhār hai. Use zukām bhī hai.  

Modīcī: Baṛe afsos kī bāt hai. Kyā āc voh ghar par hai? 

Dīpak: Cī hāñ, āc voh ghar par hai. Uskī tabiyat kharāb hai na? 

  



Dil Bilgisi:  

Zamirlerle edatların kullanımını öğrenmek.  


